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CraTTs NpUcBsiYEHa BUBYEHHIO Creundiku NECTNUBKX 3BEPTaHb 40 KOXaHOTO / KOXaHOI B TypeLibKil MOBI, iX 0CoBnMBoro
cTaTycy, (YHKLiOHanNbHOro npu3HaveHHs (igeHTudikauis, iHauBigyanizauis, eKCnpecuBHICTb, EMOTUBHICTb, anensTMBHa
Ta KOHTaKTOBCTaHOBMIOBanbHa (patnyHa) dyHKuii Towo). OBrpyHTOBaHO aKkTyasnbHICTb AOCAIAKEHHS, O MOB’'A3aHa i3
HaLUioHanbHUMK 0COBNMBOCTSIMM LbOTO Knacy CriB B TypeLbkii MOBI (HaLioHanbHa MOBHa KapTuHa CBITY, TypeLbka MeH-
TanbHICTb, PUCK HALOHANBHOIO XapakTepy), BUCOKOK YaCTOTHICTHO BUKOPUCTAHHS, iCHYBaHHAM MOBHOI MOAM Ha NECTMBI
croBa Towo. OnucaHo eMOTUBHMI XapakTep AOCAIAXKYBaHWX OaMHUUb. Bu3HayeHo TepmiHOMOriYHWMM anapat Zocni-
OXKEHHS Y KOHTEKCTi crneumdikn JoCniaKyBaHOro MOBHOIO matepiany, NpoBefeHi napaneni Mix YKpaiHCbKOK Ta Typelb-
KOO NiHIBICTUYHOK TEPMIHOIOTiED, OBrPYHTOBAHO AOUIMBHICTb BXUBAHHS TUX UM iHLLIMX TEPMIHIB (Y 3B’A3KY 3 BiACYTHICTIO
KMMYHOro BiAMiHKa B Typeubkin MoBi). 3ibpaHunii matepian 4O3BOMMB TUMOMOri3yBaTh TypeLbKi NeCTNMBI 3BepTaHHs [0
KOXaHOro / KoOxaHoi B TypeLbKin MOBI BiAMOBIAHO A0 agpecaTa (MacKymiHHi, (DeMiHHi Ta YHICEeKC (MOXNMBE 3BEPTaHHS g0
ocib obox cTaTeit)), CTPyKTypy (HEMOLUMPEHI Ta NOLUMPEHI BiANOBIAHO A0 KiNMbKOCTi KOMMOHEHTIB), CEMaHTUKUN (KOHKPETHI
Ta abCcTpakTHI NOHATTS; HemeTadhopuyHi Ta MeTadOpPUYHI HOMIHALT), NEKCUKO-TEMATUYHOI NPUHANEXHOCTI HemeTado-
PUYHUX Ta MeTaOPUYHMX HAaNMeEHYBaHb (COMaTU3MM, aCTPOHIMK, 300HIMU, DITOHIMK, FMIKOHIMK, MEMITOHIMW, EHTOMO-
HIMMW, OPHITOHIMW, METEOHIMW, aHrenoHIMM, reMMOHIMK, MeTanoHiMK ToLo). byno BM3Ha4yeHo HawbinbLL YacToTHI crosa
Ta CfoBa 3 HanbINbLUMM CNOBOTBIPHWUM MOTEHLianom, onMcaHo ocobnmBocTi ochopMneHHs (aduikc npucaiiHocTi 1 ocobu
OZHWHW, YUCMIBHUK «OAMHY, BIQHOCHWI i3adpeT, CyOCTaHTMBOBaHI NPUKMETHUKK). [JaeTbCcs Nnepeknag TypeLbkux OaUHNULbL
YKpaiHCbKOK MOBOH, LU0 J03BOSSIE 3p0OUTY BaXKNMBI BUCHOBKM NPO cneundiky TypeLbKoi MOBHOI KapTVHU CBITY: aKLeHT
Ha NeBHMX rpynax cnis, cneyudidHnii Bigbip cnis B Mexax rpynu, Lo Mae BUPa3HO HaLioHaNbHWI XxapakTep (MPUKMETHUKN
Ha NO3HaYeHHs NO3UTUBHMX PUC XapakTepy, MOparnbHUX SIKOCTEN KOXaHOI MOAMHN; MeTadOpPUYHi 300HIMIYHI Ta (PITOHIMIYHI
HalMeHyBaHHS TOLLO).

KntovoBi cnosa: roHopatuB, 3BepTaHHs, anensTus, BOKaTMB, NECTNMBI CMOBa.

The article is devoted to the study of the specifics of affectionate addresses to a beloved in the Turkish language,
their special status, functional purpose (identification, individualization, expressiveness, emotionality, appellative and con-
tact-establishing (phatic) functions, etc.). The relevance of the study is substantiated, which is associated with the national
features of this class of words in the Turkish language (national linguistic picture of the world, Turkish mentality, features
of the national character), high frequency of use, the existence of a linguistic fashion for affectionate words, etc. The emo-
tional nature of the studied units is described. The terminological apparatus of the study is determined in the context of the
specifics of the studied linguistic material, parallels are drawn between Ukrainian and Turkish linguistic terminology, and
the expediency of using certain terms is substantiated (due to the absence of the vocative case in the Turkish language).
The collected material allowed us to typify Turkish affectionate addresses to a beloved in the Turkish language according
to the addressee (masculine, feminine and unisex (possible address to persons of both sexes)), structure (uncommon
and common according to the number of components), semantics (concrete and abstract concepts; non-metaphorical
and metaphorical nominations), lexical and thematic affiliation of non-metaphorical and metaphorical names (somatisms,
astronyms, zoonyms, phytonyms, glyconyms, melitonyms, entomonyms, ornithonyms, meteonyms, angelonyms, gemmo-
nyms, metalonyms, etc.). The most frequent words and words with the greatest word-forming potential were identified, and
the features of the formation were described (affix of the possessiveness of the 1st person singular, the numeral «one»,
the relative isafet, substantivized adjectives). A translation of Turkish units into Ukrainian is given, which allows us to draw
important conclusions about the specifics of the Turkish linguistic picture of the world: emphasis on certain groups of
words, specific selection of words within the group, which has a distinctly national character (adjectives to denote positive
character traits, moral qualities of a loved one; metaphorical zoonymic and phytonymic names, etc.).

Key words: honorific, address, appellative, vocative, terms of endearment, affectionate words.
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IlocTanoBka mpodaeMu. 3BepTaHHS 10 JIOIUHU
y OyOb-sKii MOBHIM CIUJTBHOTI MArOTh BaXJIUBE
3Ha4YeHHsA, 00 CHpsSAMOBaHI Ha iACHTH(IKAIIIO CITiB-
PO3MOBHMKa Ta BOJHOYAC HOTO 1HIUBIIyaTi3alliro
(BHOKpeMJICHHSI, aKLICHTYBaHHS Ha OCOOJNMBHX, YHi-
KaJbHUX PHCAaX ), BCTAHOBJICHHS KOHTAKTY 3 BiIIOBi/I-
HUMH €MOTHUBHHUMH (EKCIIPECUBHUMU) MapaMeTPpaMu
KOMYHIKaIlil, a TakoXX BiJOOpa)karoTh HAIllOHAIbHY
cneriKy MOBHOI KapTHHHU CBiTy, THIIOBi pHCH
HALlOHAJILHOTO XapaKTepy, aKyMYJIOIOTh Halpambo-
BaHi Tpaauuii HaiiMeHyBaHb. TypelbKa MOBHA CTH-
Xisl — 11e CIIpaBKHil KOHITIOMEpaT eMOLIi{, EKCTIPecis,
sIKa BUPA)KAETHCS 3a JIOTIOMOTOIO SIK BepOaIbHUX, TaK
1 HeBepOATbHUX 3aC001B (MiMiKa, )KECTH).

EmoruBHa cknagoBa mependadae BUSBICHHS
LJT0T MATITPH €MOTIiH 10 CIIiIBPO3MOBHHKA, BCTAHOB-
JICHHS TIEBHOTO €MOIIMHOro KoHTakTy. OcoOamBO
KOJIM MOBA HJi€ IIPO KOXaHy JIIOJUHY W 3BEpPTaHHs
BUCTYIAIOTh ~ MapKepoM  TEIJIOrO  CTaBJICHHS,
BHUSIBOM ITOBAry, JIF0OOBI, 3aXOIUICHHS, YaCOM HaBIiTh
imeanizaiii, MpOsSBOM HIKHOCTI, TYpOOTH TOIIO.
Crenudika TypenbKoro HaIliOHAIBHOTO XapakTepy
(TamaHTHICTh, NUISXETHICTh, PEBHICTH, BIACHUIIbKI
MOYYTTS, 3araj) COpUse akTHBHOMY BUKOPHCTAHHIO
LIUX CIIB.

KoxHa MOBa BUPOOJISIE CBOIO CTAITy CHCTEMY IT0€e-
THUYHUX 3BEpTaHb, SKI BiIOOpa)karoTh cCremu(ivHi
YSABJICHHSI HAPOAY NPO €TaJIOHH KpacH, 3HAKOBI pedi,
BXJIMBI PUCH XapakTepy, THIOBI COLianbHi poii
JPYXHHU Ta YOJIOBiKa. [CHYIOTH TakoX IEBHI TEH-
JeHlii y GopMyBaHHI MeTaQpOPHUUYHUX HOMIHAIIIMH.

AHai3 ocTaHHIX XOCTiIKeHb i myOsikamiii.
VY Typeupkiil JiHTBICTUYHIN HayIll 3BEpTaHHS MpH-
BEPTAOTh OCOONIMBY yBary JAOCHiIHUKIB. bararo
Ipalb NPUCBIYCHO:

— J1axpOHIYHOMY acleKTy (3BEpTaHHS B T'bOK-
TIOPKCBKUX TekcTtax — S. Gomeg [8], 3BepTaHHs
B JABHBOTIOPKCHKUX JITEPaTypHUX TIaM ATKaX —
H. Alkan Ataman [1], TOHOpaTHBH B €HHUCEHCHKHUX
Tekctax — E. Aydin [2], BUKOpHCTaHHS 3BEepTaHb
y 4acH JaBHIX TIOPKCHKUX AepkaB — Z. Odabasi [13],
3BEpPTaHHs B €MOXy NaHyBaHHS TIOPKCHKOI AWHACTIi
CenbmxykiB — M. A. Hacigokmen [10]);

— TIOPIBHSUTBHOMY aCTeKTY (CHiIbHI PUCH Y BKH-
BaHHI 3BepTaHb B TIOPKCHKHX MoBax — B. Giines,
A. A. Yoldasev [9));

— COLIOJIHIBICTUYHOMY acCHeKTy (3BepTaHHA
SK BigoOpaskeHHs1 comiaibHoro crarycy — F. Tokoz
Goktepe [14]);

— CTPYKTYpHOMY aclieKTy (THIOBI MOei mo0y-
nmoBu 3BepTanb — D. Y. Torun [15]),

— TMparMaTMYyHOMY AacmlekTy (pi3He eMoIliliHe
3a0apBiieHHs] 3BEpTaHb 10 JKIHOK B TIOPKCBKHUX
moBax — N. Yildirim [16]);

— JIaJIeKTHOMY acIieKTy (3BepTaHHS B Typellb-
kux roBopax — A. G. Canibek [5]);

— THunojorizamii (Kracudikailis rOHOPaTHBIB —
S. Bulak [4], 3aranpHa kimacudikarisi BUIiB 3BepTaHb
(Bxmouno 3 Burykamu) — N.Ozer, P. Ibe Akcan [11],
F. Dogru [7]);

— TEHICPHO-BIKOBUM  OCOOJHMBOCTSIM  3BEp-
TaHb (3BepTaHHS A0 JKIHOK B IU(PPOBOMY TIpoO-
cropi — F. Oztiirk Dagabakan [12]), 3Bepranns 10
JiTeil B TypenbKuX Konuckosux — 1. Bayrak Iscanoglu
[31);

— BIHCBKOBO-CYyOOpAMHAIIITHOMY
(A. Dogan [6]) Tomo0.

BuB4yeHHA TECTIMBHUX CIiB TypelbKoi MOBH HE
CTaBaji0 TEMOIO OKPEMOTO OCIIDKEHHS, a 3mii-
CHIOBAJIOCA y KOHTEKCTI 3arajbHOI Teopii 3BepTaHb.
V 3B’513Ky 3 MM BaXXJIMBE 3HAYCHHS M€ PO3PI3HEHHS
TEPMiHIB, SKMMH ITOCIYTOBYIOTHCS Cy4acHi TypeLbKi
MOBO3HABIII TIPY JIOCJIIJIKCHHI 3BEPTaHHs Ta 1X Tpa-
BUJIbHE 3aCTOCYBaHHSI.

Y  Typeupkifi  JHTBICTUYHIA  TEpPMIHOIOTi{
AKTHBHO BXKHBAIOTHCSl TaKi TEPMiHM, SIK «unvany,
«honorifik» (BigmoBimae yKpaiHCBKOMY TEpMiHY
«TOHOPATHB», 3BEPTaHHIO 3a THUTYJOM, 3BaHHAM
4y mocanow), «seslenme sozliiciikleri», «seslenme
s0zii» (linlemler) (3BepTanHs Ta BUTYKH I IPUBEP-
TaHHS yBaru), «goreceli seslenis» (BimHOCHE/CY0 €K-
TUBHE 3BEpPTaHHS, W0 0a3ylOThCS Ha POIUHHOMY,
BIKOBOMY, JpYKHBOMY 3B’s3Ky), «hitap», «hitap
sOzl» (3BepTaHHS, aNeNsATUB, BOKATUB). BixuBaHHs
TepMiHa «BOKATHBY», HAa HAIy JyMKY, HE € BUIIPaB-
JTAaHUM B KOHTEKCTI came TyperpKoi MOBH, 00 Ha Bif-
MiHY BiZl YKpaiHChKOi MOBH, Ji¢ € (hopMa KIMIHOTO
BiIMiHKa, 110 BHUKOPUCTOBYETHCS TpPH 3BEPTaHHI,
Typelbka MOBa MOCIYTOBY€ETHCSI BUKJIIOYHO 1HTOHA-
LI€I0 Ta CreUiaIbHUMU BUTYKaMH JJIsl IPUBEPTaHHS
yBaru. Ile crocyerncst 1 mectiuBoi (opMHu CIIOBa.
YKkpaiHChKa MOBa TsDKi€ 10 3MEHITYBaJIbHO-TIECTIIN-
BUX ¢GopM (AeMiHyTHBIB), iX crmerudiyHoro rpa-
MarngHoro odopmieHHs (cydikcu 3apiOHLIOCTI
(mectmBocCTi)), HAa BIAMIHY BiJ TYpeLbKOi MOBH,
y SKid JOUiIIBHO BiApi3HATH «sevgi sozciiklerin
(J1ackaBe CTaBJICHHS JCTEPMiHOBaHE 0E3MOCEPEIHBO
CEMaHTHKOIO CJIOBa Ta adikcaMy MPHUCBIHHOCTI) Ta
«kiictiltmey (diminutif).

Y HamoMmy AOCHTIIKEHHI MU 30CEpeuiIn yBary Ha
0co0IMBOMY THIT 3BEpTaHb, a came «sevgi sozciikleri»
(mecTiuBI ClI0Ba, JIACKABI CJIOBA, JIOCI. «CIIOBA JIFOOOBI»),
10 BKUBAIOTHCS HA TIO3HAYCHHSI CJIIB, IO ITiAKPECITO-
FOTh eMOLiHY OIU3BKICTb, IEPEAAIOTh ITOYYTTS CHMIIa-
Tii, TFOOOBI JIO CIIBPO3MOBHUKA. Y 3B’S3KY 3 0COOTMBIM
€MOTHUBHUM KOJIOPHTOM IIUTKOM 3pO3yMile iCHYBaHHS
Cepesl HUX BEJIMKOI KUTBKOCTI MeTaOpUYHNX HAHMEHY-
BaHb «metaforik hitap bigimleri».

aCIeKTy
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ocTranoBka 3aBaanHsi. Mera Hamoro aocii-
JUKCHHS — 1€ KOMIUICGKCHHHA aHal3 pPi3HUX THIIIB
3BEpTaHb (MMECTIMBUX CIIB) O KOXAHWX JIIONCH
B TypeIbKiii MOBI.

Jnst OCSATHEHHSI MOCTaBJICHOT METH HEOOXiIHO
BHKOHATH TaKi 3aBAaHHSA: 3pOOUTH BUOIPKY 4aCTOT-
HUX TECTIUBHUX CIIiB; MPOaHAIi3yBaTH CIEHU(IKY
CEMaHTHKH Ta KJIacU(iKyBaTH MPaKTHYHUIN MaTepian
BIMOBIAHO 10 JIEKCHKO-TEMaTW4YHUX TPyIH; BU3Ha-
YUTH CTPYKTYPHI OCOOIHMBOCTI Ta TUTIOBI MOJIETI.

OO0’eKkTOM HAIIOTO JOCHIKCHHS CTalld 3BEp-
TaHHs (ANeNsATUBU) 10 KOXAHOI JIFOJMHHU, SIKI BHKO-
HYIOTh €MOTHBHY (yHKIiI0 (IIepenaroTh 0COOIHMBE
eMoIliiHe CTaBJIEHHS MOBII 70 ajpecara). Moa
Woe Mmpo TEeCTIHBI CIIOBa, IO BHUPAKAIOTH JIOOOB,
KOXaHHS, H’)KHE Ta TypOOTIMBE CTaBJICHHS TOIIIO.

MarepiaiioMm AOCHTIDKESHHS CTall0 Typelbke po3-
MOBHE MOBJICHHs (CHIJIKYBaHHS MDK 3aKOXaHHUMHU
JMOABMH SIK B YCHIM, TaKk i B THCEMHIH ¢opmi),
OCKUTBKM CaM€ B HbOMY HaHOUIBIT aKTHBHO BiIO-
OpakaroTbcs 3arajbHi TEHJICHIIT y BKUBaHHI IIHOTO
KJIaCy CIIiB Ta MPOCIiAKOBYETHCSI MOBHA MOJIa Y Bifl-
0Opi BIAMIOBIAHUX JIEKCEM.

Buknaxg ocnoBHoro marepiaay. KomyHikamis
MIDXK JIFOJIbMH, K1 BiUyBarOTh CUMIIATIFO, KOXaHHSI
OJIHE JI0 OJIHOTO, Tependadac BCTAHOBJICHHS OCO-
OIMBOTO €MOIIITHOTO KOHTAKTY, 10 3HAXOJUTh CBOE
BepOabHe BUPAKCHHS HA PiBHI MECTIIMBHX CIiB, K1
4acTO 3aMiHIOIOTh BIIACHI IMEHa Ta BUKOPHCTOBY-
IOTBCSI SIK 3BEPTaHHS.

VYci 310paHi HaMU NIECTIIMBI CJI0BA TYPELLKOT MOBH
MOXKHa KiIacu(iKyBaTH 3a CEMAHTHUKOIO (MOALT Ha
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHI TPYIH), CTPYKTYPHUMH OCO-
OIMBOCTAMU (KUTBKICTB CKITATHUKIB), IHTCHCHBHICTIO
eMOIIiTHOT CKJIaI0BO1 (3arajabHOBKHBaHI CJIOBA, TOE-
TUYHI 3BEpTaHHS) TOIIO.

3a CTPYKTYypOIO TECTIIMBI CIIOBa, 3BEPTAHHS 10
KOXaHO! JIOMUHU B TypPElbKid MOBI TOMITISIOTHCS
Ha HEMOIHMpeHi (BUpaKEHI OTHUM CJIIOBOM) Ta
MIOIINPEH], M0 BUPAKAIOTHCS CIOBOCIIOIYYCHHSIM.
[ommpeni 3ae01IbIIOTO € MpUKIaIoM MeTadopHy-
HOI HOMIHALIT, sIKa HaJac BUCIOBIIOBAHHIO JOAATKO-
BOI EKCIIPECHBHOCTI.

AHaii3 ceMaHTHYHUX OCOOIMBOCTEH IO3BOJIHB
OLTBII AeTaBHO KiacH(iKyBaTH MOBHHH Marepia.

Ha nam momisim, yci 3BepTaHHA A0 KOXaHOL
JFOMHU AOUIBHO MOMUTUTH HA TPU BENHKI TPYIH:
(eminHi (Ti, IO CTOCYIOTHCS KIHOYOT CTATTi), MaCKy-
JiHHI (Ti, TI0 CTOCYIOTHCS YOJIOBIYOi CTATTi) Ta TeH-
JIEPHO HEUTpanmbHI (YHICEKC — Ti, IO CTOCYIOTHCSA
000X crarteit).

Skmo aHami3yBaTH JIEKCHKO-TEMaTH4YHI TPYIIH,
TO MOXXHA BUJIUIATH SIK 3arajibHi, Tak 1 crienupivi
TEHIEHIT.

SIK U1st MacKyIiHHEX, TaK 1 (PeMIHHUX MECTINBUX
CJIIB THUIIOBUMHU € TaKl BUJIH:

1) a"TpONOHIMIYHI 3BepTaHHS 32 CTATTIO Ta BIKOM
(>kiHKa — YOIIOBIK, JIBUNHA — XJIOTICII): erkegim — mill
uonosik, delikanlim — miti ionax (xnoneyn), adamim —
Mit wonoeik, biricik adamim — min €eOunuu 4onosgik,
kadinim — mos ocinka, hayatimin kadini — odicinka
MO20 dHCUummst;

2) aHTPONOHIMIYHI 3BEPTaHHA 3a THUTYIIOM
(koponb — Koponesa, npuuy — npuuyeca): kralim —
Miti KOpOoTb, prensim — Mill npuny, pasam — Miti nauia,
prensesim — mos npunyeca, kalbimin kraligesi —
KOpOie8a Mo2o cepysi;

3) comianbHO-pONBOBI anensTuBH (-das — cymyT-
HUK, ortak — crlinmbHUK): yol arkadasim — miti cynym-
HUK, ruhdasim — mos cnopionena oywa, akildasim —
00HOOYMeYy, hayat ortagim — Mill CynymHUK JHCummsl,
macera ortagim — «napmuep y 30YUHiy (napmuep
y npu2ooax);

4) amensTMBH, MO0 BUHUKJIM IUIIXOM CyOCTaH-
THBaIii MPUKMETHHKIB (37¢OUTBITOT0 MOBA ¥Ie mMpo
Kpacy, BpOJy, Xapu3My, po3yM, OJIaropojicTBO, IIIs-
XETHICTb, CHITY, CMUINBICTb, XOpOOPiCTh, LIHHICTD):
vakustklim — miti kpacens (kpacynuux), glicliim — mitl
cunvhutl, akillim — mit posymnuil, karizmatigim — mitl
xapuzmamuunuil, asilim — mii 6nacopoonull (uiis-
Xemnutt), yiireklim — mit cminueutl (xopobpuil, 6i0-
sadcHull), yakinim — miti Haubnudxcuu, glizelim — mos
Kpacymus, tatlim — mos muna («conookay), degerlim —
Mill dopoeoyinnuil (-a);

5) anensTuBH, IO MiJAKPECIIOIOTh YHIKAJIbHICTh
KOXaHOT JIFOAMHU (AKTUBHE BKMBAaHHS TYPEIBKOTO
YHUCIiBHUKA bir — onun): vazgecilmezim — mitl He3a-
minnut, biricik kadinim — mos eouna it HenoemopHa
acinka, bitanecik agkim — moe edune 1l Henosmopue
Koxaums, birtanem — mos eouna,

6) arensTUBH, IO AKIEHTYIOTh yBary Ha CIopij-
HEHOCTI IOyII: gontil egim — mos cnopionena oywa,
ruh esim — mosi cnopionena Oywia, yarim — Mos
MOJIOBUHKA;

7) okpemy TpyIly CTaHOBIATH MeTa(opuyHi ame-
JSITUBY (BOKaTUBHI OJUHMLII BTOPUHHOT HOMIHAIIIT):

a) coMaruuHi MeTaopuyHi 3BepTaHHA (HA3BU
OpraHiB, 4aCTHH TiTa Ta TOXimHi): kalbim — moe
cepye, gozbebegim — 3inuys moeo oka, giiltisiim —
Mos nocmiwika, kalp atisim — moe cepyebumms,

0) acTpoHOMIiYHi, TrizpoHOMiuHI MeTadopuuHi
3BepTaHHs: diinyam — miu ceim, denizim — moe
Mope, gokyiiziim — moe nebo, giinesim — Mo€e conye,
yildizim — mos 3ipka;

B) 300HIMIYHI MeTaQOPUIHI 3BepTaHHS: aslanim —
mitl e, kogum — mitl bapan, kedim — mitl kim/kuys,
sincabim — mos 6inka, kuzum — moe senamko, ceyla-
nim — Mos 2azen;
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I') akcioJIOTi4Hi, eK3HMCTeHLIHHI MeTadopudHi
3BEPTAHHS: QUIUFUmM — MOsL 20pOicmb, glictim — Mos
cuna, cesurum — Mosi MYJICHICMb, glivencem — Mosi
besneka, dayanagim — mos niompumxa, siginagim —
Mitl npuxucmox, alin yazim — mos 0o, mucizem —
MO€ 0UBo, riiyam — mos mpis, hayatim — moe scumms,
omriim — Mo€ oicumms, isigim — MOE CGImio,
kivilctimim — mos ickpa, merakim — mos donumau-
gicmo, sansim — mos yoauda, dermanim — moi qiKu;

) eMOTUBHI MeTaQOpUYHI 3BepTaHHs: hasretim —
Mos myea (mid 6ine poznyku), huzurum — miti cno-
Kill, 6zlemim — most myea (cmymok), tutkum — most
npucmpacmo;

) onrcoBi metahopuyHi HOMIHALII: kalp rotam —
wLiAx Mo2o cepys, giic kaynagim —moe 0dxcepeno cuu,
yasama sevimcim — mos padicme dcumms, masal
kahramanim — miii kazxoeuil eepou, mutlulugumun
anahtart — ko4 00 MO20 WACTS.

MackyniHHi 3BepTaHHS, IIeCTIIMBI CJOBa [0
KOXaHOTO, MOXXYTh BHpakaTHcs ¥ crenu]igHuMu
COINITbHO-POTHOBUMHE  alleNIATUBAMU: destek¢im —
MOosL onopa, niompumka, partnerim — Miti napmuep,
sampiyonum — miti uemnion, rehberim — miu npogio-
Huk, kahramamm — mitl eepoil, yigidim — mitl eepoti
(cminuseys), kaptanim — miti kaniman, komutanim —
Mitl Komanoup. Y TbOMY KOHTEKCTI 3pO3yMijie icTo-
pUYHE TSOKIHHS IO MOMEJIEH 31 CJIOBOM «BOJIOTAPY:
ruhumun sahibi — eonooap moei Oywi, kalbimin
sahibi, kalbimin efendisi — eonooap mozo cepys.

demiHHI  3BEpPTaHHS €  BHUCOKOYACTOTHHUMH
B TypelbKiit MoBi. CepeJl MeCTIUBHX CIiB, aJlpecoBa-
HUX JKIHKaM, BUAUIIEMO TaKi TPYIIH:

a) (¢iziorHomMiuHi 3BepTaHHs (OMUCOBI KOHCTPYKIIil
30BHIIITHOCTI, 30KpEMa BOJIOCCS, 00N, TIIKipa, TYOH,
o4, IIOKU, OpPOBHN): teni beyazim — mos c8imaowKipa,
tath yanaklim — mos «conookowoxay, sirma saglim —
Mosl 3010mokoca, nehir gozliim — mos onakumnooka
(«oui 5K piukay), giizel gozliim — mos scunooka, ela
gozliim — mos kapooka, duman gozliim — mos «myman-
HOOKay, deniz gozliim — mos cunbooxa (bAaKUMHOOKA),
bal gozliim — mos «medookay, badem gozliim — mos
mueoaneoka, minik gozliim — 3 maneHbKuMU ouuMa,
nur ytizliim — i3 csirouum obruuysm (ceimnonuxa), giizel
yiizliim — mos. poodnusa (npexkpacrnonuxa), ay ytizliim —
Mmost micsiyenura, kiraz dudaklim — moi euwinesi 2you,
keman kaslum — moi 6posu-ckpunku, giizel suratlim —
Moe eapre auye, bal yanaklim — moi medosi woku, ay
tenlim — 30 wxiporw Konvopy micays, kara sevdam —
«MOs1 YopHa 10008y» (MOsL hamanbHa npucmpacms),
kara giizelim — most wopussa Kpacyms,

0) 3BepTaHHs, IO MAIOTh KOPiHb Sev-: sevgilim,
sevdigim, sevdicegim — mos koxana, sevdam — moe
Koxawnmus, sevdalim — mos koxaua, giizel-: giizeller
giizeli — nauxpacusiwa, giizellik — kpacynsi;

B) 3BEpTaHHs, 110 YTBOPEHI BiJ CIiB i3 ceMaH-
TUKOIO «JIyUIa»: ruhum — mosi dywa, can par¢am —
yacmuna Moei 0yui, cantmin i¢i — 00C. «GHYMPIULHS
yacmuna Moci Oyuiy;

r) ¢itoniMiuni MmetadopuuHi HOMiHALil (Ha3BH
pOCIMH Ta IUIOAIB): ¢igcegim — Mmos Keimka, iki
goziimiin ¢icegi — xeimxa moix oueu, gliltim — mos
mpoanda, papatyam — Mmos pomawka, karanfil
kokulum — miti apomam 26030uku, balkabagim — miti
eapOys, marulum — miti canam-ramyx, karadutum —
MOsL HOPHA WOBKOBUYSL, NAY tanem — MOE 2PaHaAmose
3epHs;

) DIiKOHIMIYHI MeTadopuyHi HOMiHAIil (Ha3BU
COJIOZIONIIB Ta KOHAUTEPCHKUX BUPOOIB): lokumum —
mitt paxam-nykym, ballim bademim — mitt medosuil,
Mitl MueoanvHull, sekerim — mitl yyxop, fistigim — mos
Qicmawka, sekerparem — miti yykpoguu Oecepm,
kurabiyem — moe neuuso, ¢ikolatam — miti wokonao,
bayram sekerim — moi ceamkogi conooowyi;

1) MemiToHIMIuHI MeTadopuyHi HOMIHAIIi (JIeK-
ceMa «Mem» Ta IOB’s3aHi 3 HEl cioBa): balim —
mit meo, bal petegim — miti medosuii cminvHux, bal
bocegim — mos 60xcona, balli lokmam — miti meoosutl
UWMAMOK;

€) eHTOMOJIOT1uHI MeTaopuyHi HOMiHAaMi{ (Ha3BH
KOMax): bdcegim — Mmos MmaieHvka xKomaxda, ugur
bocegim — moe coneuxo (komaxa), sevgi bocegim —
MosL Komaxa Koxanws, kelebegim — miii memenux;

€) OpHiTOHIMIYHI MeTadopHyHi HOMiHALI] (HAa3BU
nTaxiB): biilbiiliim — mii conogel, giivercinim — miil
eonyb/eonyora, kusum — mosi nmaxa, minik kusum —
MOs MallenbKa nmaxa, yavru kusum — Mmoe nmauiens;

’K) METEOHIMIYHI Ta acTpPOHOMIUHI MeTado-
pUYHI HOMiHAIi (HAa3BU SBUI MPHPOIU Ta acTpo-
HOMIUHUX 00’€KTiB): gokkusagim — mos eecenxa,
okyanusum — miti oxean, parlayan yildizim — mos
csioua 3ipka, glinesim — moe conye, kis giinesim —
MOE€ 3umose conye, glin L§1gim — Miti NPOMIHb COHYA,
riizgarim — miti gimep, kar tanem — Mos CHIJDCUHKA;

3) TeMMOHIMIYHI Ta MeTaJIOHIMIYHI MeTaopuyHi
HOMiHaIlii (Ha3BM JOPOTOILIHHUX Ta HAIiBJOPOrO-
[IHHUX KaMEHIB, METaJIB): inci tanem, incim — mos
nepauna, altimim — moe 3onomo, pirlantam — mii
oiamanm,

M) aHTeNOHIMIUHI MeTadopwuHi HOMiHAMiI (0e3-
TiJIECHI HAATIPUPOIHI iICTOTH): melegim — miil aneern,
koruyucu melegim — mitl aneen-oxoponeysw, perim —
Most ghest.

I'enmepHO HEWTpasibHI 3BEpTaHHS € 37e01b-
IIOTO TPATUIIHHUMA HOMIHAIISIME: Canim — Mosl
oywa, askim — moe KoxauHs, sevgilim — miti Koxarutl
(koxaua), hayatim — moe oscumms, birtanem — miii
€0uHULl (€OUHA) 3 TSHIISHITIEIO IO PO3IIUPEHHS apce-
HaJIy BIJAIMOBIJHO JIO OCOOMCTUX BIOJ00aHb. SIKIIO
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aJipecaTtoM Iie CIPUHAMAEThCS SK TEHIEPHO MapKoO-
BaHe JUIs MPOTHIICKHOI CTaTi, TO BKWUBAHHS Hece
TYMOPHUCTHYHE, ipOHIYHE 32a0apBIICHHS.

OcrtaHHIM 4YacoM y TypenbKii MOBi crioctepira-
€THCSI aKTHBHE TBOPEHHS HOBUX 3BEpTaHb, 30KpeMa
3 TYMOPUCTHYHHM 3a0apBIICHHSIM: ¢erez tabaginda son
kalan fistigim — ocmanms picmawika, wo 3a1uuuIacs
6 mucyi 07151 cHeKis, krakerim — miil kpexep, stitlacim —
Mill pucosuti nyoute, pongigim — miti NOHUUK (OOHam),
kaymakl kadayifim — miii eepuwixosuii kadaigh, sabah
kahvem — mos panxoea kasa, tatli patatesim — most
conooxa kapmonais, findikl kurabiyem — moe neuugo
3 qicosumu eopixamu, tiztimlii kekim — miti euno-
epaonutl nupie, elmall turtam — miti A01yunull nupie,
tosbagam — mosa uepenaxa, danam — moe mens,
maymus — Mosi MasieHbka maend. STk 6aaumo, 0co0Iu-
BUH iHTEpEC BUKJIMKAIOTH TPYIH Ha3B CTPaB, HAIOIB,
KOH/INTEPCHKUX BUPOOiB, TBAPHH.

Mosoap TaKoXK BIIAETHCS IO CIIOBECHOI TpH, 00i-
TPYIOYH 3aII03WYEHI CIIOBA Ta CICHTI3MU: koca-man —
Mil genukuil wonogix, atom bombam — most amomna
bomba, askitoski — mos koxana, beybi — mosi maneua,
canikom — mos Koxawa, tontisim — MOsi NyXKeHbKd,
wifi’'m — min wi-fi, turbo yakisikli — myp6o kpaceno.

BonmHowac iHTepec g0 pi3HHX Tramy3eil 3HaHb
(mcuxomorii, ¢inocodii, actpoHoMii TOIIO) aKTHBI-
3y€ BXKUBAHHS OAWHUIIH PI3HUX TEPMiHOCUCTEM, IO
MOPOJ/UKYE HEe3BWUYHI MeTadopuyHi HaliMEHYBaHHS:
evrenim — Mill 6cecgim, yoriingem — mos opbima,
kutup yildizim — mos nonsipna 3ipka, paralelim — most
napanens, kaos ortagim — mii napmuep xaocy, ruh
frekansim — most uacmoma dywi, ¢carpigma noktam —
MOSL mouKka 3imKHeHHs, ruh yankim — moe i0nyHHs
Ooywi, golge partnerim — miti miHbo8uUll napmuep,
evrenin tesadiifii — 30ie ececeimy, denge noktam —

Mmos1 mouxa pienogaeu, kalp haritam — mos xapma
cepys, kozmik ruhum — mos xocmiuna oywa, enerji
esim — Mill enepeemuyHull napmuep, rota sapmam —
MO€ GIOXUNeHHs 8I0 KypCy, I¢ sesim — Mill Hympiui-
Hill 2o710C.

BucnoBku. Sx 0OaunMo, MECTIMBI CJIOBa [0
KOXaHOI JIFOIMHU B TYpEIbKiii MOBI € 4acTOTHHUMHU
1 TPEeACTAaBICHI JOCHTH BEJIHMKOIO TPYIOI0, IO
AaKTUBHO PO3BHUBAETHCS, ITOMOBHIOIOUYMCH HOBHMH
HallMEHYyBaHHSIMH BiJIIIOBITHO JI0 CyYacHHUX TEHJICH-
i Ta MOBHOT Monu. HaiibGinein yactoTHi (emiHHI
MEeCTIMBI CIIOBAa, MEHII YacTOTHI — MAacCKyJTiHHI Ta
TeHJICPHO HeHTpanbHi. HemommpeHi 3a cTpyKTyporo
MECTIIMBI CIIOBA JINIIAIOTHCA aKTyaJIbHUMH 3aBISKH
aBTOMATHYHOCTI 1 JIETKOCTI BiITBOPIOBAHOCTI, IPOTE
cmparii 10 KpeaTHBHOCTI MOJIOAI JIOMU IITyKaroTh
HOBI, HETUTIOBI, HEITIA0JIOHHI MOBHI 3aCO0H JIIsI BUpa-
JKCHHSI MANITPH eMOIIil 10 KoxaHoi JroauHu. [lopyu
3 TPAUIIHHUMU TTOCTUYHUMU MECTIIMBUMHU CIIOBAMH
aKTHBHO BXKUBAIOTHCS HOBI MeTa(hOPHIHI YTBOPECHHS
SK TYMOPHUCTHYHOTO XapakTepy, TaK 1 3 HayKOBUM
MiXOAOM (BUKOPHCTAHHS JIGKCHUKH TEPMiHOCHUCTEM
pi3HUX Taiy3eil 3HaHb, 110 HaOynu 0coOIMBOI momy-
JSIpHOCTI ocTaHHIM uYacoMm). OOoM rpymam mpuTa-
MaHHI 3arajbHi TEHICHII] B TpaMaTHYHOMY O(OpM-
neHHl (adikcu MpUCBIMHOCTI, BimHOCHUH i3ader),
peauizariist CJIOBOTBIpHOTO TMoTeHIiany (Halip THIIO-
BUX CJIOBOTBOpYHX (hopMaHTIB), 6a30Bi Mozl moly-
JIOBH, TPAJUIIINHI BXKE JIEKCHKO-TEMAaTU4HI KIIACU
ciiB Ta crienudivyHa abcTpakTHa JeKCHKa.

PesynbraTit JOCITIKEHHS 3aCBIIUMIN TTEPCIICK-
THBHICTH IIOTO HAMPSMY HAYKOBUX IIOIIYKiB, HEOO-
XiZHICTh TIONAJBIIOTO KOMIUIEKCHOTO BWBYEHHS,
OCKIJIbKM MOBHHUH MaTepian Mae TeHJIEHIIIo 10 30a-
TaYeHHsI, TONTYKY HOBHX ()OPM BHPaKCHHSI.
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